
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 VIKTIG!  IMPORTANT! 
Denne hurtigmanualen gir deg viktige sikkerhetsinstruksjoner og 

instrukser for hurtigoppsett av dette produktet. 
 

Skann QR-koden med mobilkameraet for å lese hele 
brukermanualen digitalt ����� 

 

 

This quick guide provides important safety instructions and setup 

instructions for this product. 
 

Scan this QR code with your mobile camera to access the digital 
instruction manual ����� 

 

 
 

For instruction manual in other languages, see arida.no 
 

Sikkerhetsinstruksjoner 

Les denne sikkerhetsinformasjonen nøye før bruk. 
Enhver uforsvarlig bruk anbefales ikke av produsenten og kan 

forårsake brann, elektrisk støt eller annen skade på person eller 
eiendom. 

Safety Instructions 

Read this safety information carefully before use. 
Any improper use is not recommended by the manufacturer and 

may cause fire, electric shock or other damage to people or 
property. 

 

 Pakk ut forsiktig 
Pakk ut produktet med forsiktighet, og sjekk at alle komponenter 
er intakt. 

 

 Korrekt installasjon 
Installasjon og drift av dette produktet skal utføres i samsvar 
med denne brukerveiledningen og nasjonale konstruksjons-, 
elektriske og tekniske forskrifter. 

 

 Les brukermanualen 
Advarslene i denne brukerveiledningen må hensyntas da de 
inneholder viktig sikkerhetsinformasjon. 
Unnlatelse av å følge sikkerhetsinstruksjonene kan føre til 
personskade og skade på produktet. 

 

 Temperatur 
Dette produktets er beregnet for innendørs bruk, med en 
utetemperatur mellom -20 °C og +50 °C. 

 

 Ikke egnet for barn 
Ikke la barn leke med produktet. Ikke la barn rengjøre og 
vedlikeholde produktet uten tilsyn fra voksne. 

 

 Unpack with care 
Unpack the product carefully and check that all components are 
intact. 

 

 Correct installation 
Installation and operation of this product must be carried out in 
accordance with this user manual and national construction, 
electrical, and technical regulations. 

 

 Read the user manual 
The warnings in this user manual must be observed, as they 
contain important safety information. 
Failure to follow the safety instructions may result in personal 
injury and damage to the product. 

 

 Temperature 
This product is intended for indoor use, with an outdoor 
temperature range between -20 °C and +50 °C. 

 

 Not suitable for children 
Do not allow children to play with the product. Children must not 
clean or maintain the product without adult supervision. 
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 Trekk aldri i ledningen 
Det å trekke i ledningen kan føre til kortslutning, skade på 
ledningen eller forårsake brann eller elektriske støt. 

 

 Ved skadet strømkabel 
Dersom strømledningen er skadet, må den skiftes ut av 
produsenten eller sertifisert elektriker for å unngå brannfare og 
fare for elektriske støt. Ikke bruk produktet med skadet kabel eller 
skjøteledning. 

 

 Monteres høyt på veggen 
Det anbefales å installere romventilatoren høyere enn 2,1 m fra 
gulvet, slik at barn ikke kan nå installasjonen 

 

 Unngå gasser 
Forholdsregler må tas for å forhindre at gasser fra tilstøtende 
rom med åpen gasskilde ikke trekkes inn i rommet. 

 

 Brennbare kilder 
Dette produktet kan ha negativ innvirkning på sikker drift av 
apparater som brenner gass eller annet brensel. Disse gassene 
kan forårsake karbonmonoksidforgiftning. Etter installasjon av en 
romventilator eller en kanalvifte, bør driften av et åpent 
gassapparat testes av en kompetent person for å sikre at 
tilbakestrømming av forbrenningsgasser ikke oppstår. 

 

 Bruk riktige batterier 
Sett batteriene inn med riktig polaritet, og ikke lad opp ikke-
oppladbare batterier. 

 

 Resirkuler alle delene riktig 
Romventilatoren og brukte batterier i fjernkontrollen må leveres 
til resirkulering på egnet avfallsmottak. 

 

 Ved oppbevaring av fjernkontroll 
Hvis fjernkontrollen skal oppbevares ubrukt over lengre tid, bør 
batteriene tas ut. 

 

 Hold fjernkontrollen unna barn 
Ta godt vare på fjernkontrollen og hold den alltid unna barn. 
Dette for å forhindre at barn svelger batterier og forårsaker 
ulykke. 

 

 Ikke bruk med tett filter 
Bruk med tett filter kan skade interne komponenter og reduserer 
levetiden på produktet. Dette kan forårsake produktfeil, og 
dekkes ikke av produktgarantien. 

 

 Koble fra strøm ved vedlikehold 
Koble alltid produktet fra strømforsyningen før installasjon eller 
vedlikehold. 

 

 Avstand fra varmekilder 
Hold produktets strømledning i avstand fra varmekilder. 

 

 
 

 Never pull the power cord 
Pulling the power cord may cause short circuits, damage to the 
cord, or result in fire or electric shock. 

 

 If damaged power cord 
If the power cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer or a certified electrician to avoid the risk of fire or 
electric shock. Do not use the product with a damaged power 
cord or extension cord. 

 

 Wall mounting height 
It is recommended to install the room ventilator higher than 2.1 m 
above the floor so that children cannot reach the installation. 

 

 Avoid gases 
Precautions must be taken to prevent gases from adjacent 
rooms with open gas sources from being drawn into the room. 

 

 Combustion appliances 
This product may adversely affect the safe operation of 
appliances that burn gas or other fuels. Such gases may cause 
carbon monoxide poisoning. After installing a room ventilator or 
duct fan, the operation of any open combustion appliance 
should be tested by a qualified person to ensure that backflow of 
combustion gases does not occur. 

 

 Use correct batteries 
Insert batteries with the correct polarity, and do not recharge 
non-rechargeable batteries. 

 

 Recycle all components properly. 
Both the room ventilator and used batteries in the remote control 
must be delivered to an appropriate recycling facility for 
electronic waste (WEEE). 

 

 Remote control storage 
If the remote control will not be used for an extended period, the 
batteries should be removed. 

 

 Keep the remote control away from children 
Take good care of the remote control and always keep it out of 
reach of children. This is to prevent children from swallowing 
batteries and causing accidents. 

 

 Do not operate with clogged filter 
Operating the product with clogged filter may damage internal 
components and reduce the product’s service life. This may 
cause product malfunction and is not covered by the product 
warranty. 

 

 Disconnect power during maintenance 
Always disconnect the product from the power supply before 
installation or maintenance. 

 

 Keep away from heat sources 
Keep the product’s power cord away from heat sources. 

 

 



 
 

 Installasjonsguide  Installation Guide 

 
1. 

 Bor hullet i veggen 
Bor et Ø120 mm rundt hull horisontalt med 2-3° fall utover 
gjennom hele veggen. For best mulig ytelse anbefaler vi at 
innedelen monteres med minst 15 cm avstand fra 
ytterkant av innedelen til vegg/tak. 
 
Tips! Bruk en kjernebormaskin, eller en bormaskin med 
hullsag og forlenger. 
 

 Drill a hole in the wall 
Drill a Ø120 mm circular hole horizontally through the entire 
wall with a 2–3° outward slope. For optimal performance, 
we recommend installing the indoor unit with a minimum 
clearance of 15 cm from the outer edge of the indoor unit 
to the wall or ceiling. 
 
Tip! Use a core drilling machine, or a drill with a hole saw 
and extension. 

 

       

2. 

 Fest røret i veggen 
Dytt røret inn i veggen. Juster det slik at det passer til 
veggen. Bruk byggskum, akryl eller lim for å feste røret jevnt 
slik at det flukter med innerveggen. Dersom du har vegg i 
tre eller gips, bør du tette ekstra godt rundt røret. 
La festemateriellet tørke. 
 

 Secure the pipe in the wall 
Push the pipe into the wall. Adjust it so that it fits the wall 
and is perfectly straight. Use expanding foam, acrylic 
sealant, or adhesive to secure the pipe evenly so that it is 
flush with the interior wall. If you have a wooden or dry wall, 
make sure to seal especially well around the pipe. 
Allow the fixing material to dry. 

 
 
 

 

 

3. 

 Tilpass monteringsplaten 
Tre kjernen løst inn i monteringsplaten for innedelen, og 
sett så kjernen med monteringsplaten inn i røret som én 
del. Tilkoblingspluggene skal vende nedover. 
Vent med å koble kjernen til monteringsplaten. 
 

 Adjust the mounting plate 
Insert the core loosely into the mounting plate for the 
indoor unit, then insert the core together with the mounting 
plate into the pipe as a single assembly. The connection 
plugs must face downward. 
Wait before connecting the core to the mounting plate. 
 

 

 

4. 

 Skru fast monteringsplaten 
Bruk et vater når du fester monteringsplaten. 
 
Viktig! Trekk kjernen litt ut, og sørg for at kjernen ikke sitter i 
spenn med monteringsplaten. Kjernen skal tas ut for 
vedlikehold og må sitte løst. 
 

 Fasten the mounting plate 
Use a spirit level when fastening the mounting plate. 
 
Important! Pull the core slightly outward and ensure that it 
is not under tension against the mounting plate. The core 
must be removable for maintenance and should remain 
loose. 

 

 



 
 
 

5. 

 Koble innedelen til kjernen 
Hold innedelen samtidig som du kobler kontaktene 
sammen. 
 
Tips! Rotér innedelen noen ganger med klokka, slik at 
ledningene tvinnes. Da vil de enklere holde seg på plass. 
 

 Connect the indoor unit to the core 
Hold the indoor unit while connecting the plugs. 
 
Tip! Rotate the indoor unit a few times clockwise so that 
the cables twist together. This helps them stay in place 
more easily. 

 

 
 

6. 

 Legg ledningene i sporet 
Sørg for at ledningene legges godt inn i sporet på inndelen, 
og at de ikke stikker ut på utsiden. Det kan medføre glippe 
mellom innedel og monteringsplate. 
 

 Route the cables into the groove 
Make sure the cables are placed properly into the groove 
on the indoor unit and do not protrude on the outside. This 
may otherwise cause a gap between the indoor unit and 
the mounting plate. 
 
 
 
 

 
 

 

 

7. 

 Fest innedelens bunn mot monteringsplaten 
Sørg for at bunnen av innedelen dyttes mot vegge. Dette 
sikret at ledningene ikke faller ut av sporet og kommer i 
klem. 
 

 Secure the bottom of the indoor unit to the mounting 
plate 
Ensure that the bottom of the indoor unit is pressed firmly 
against the wall. This ensures that the cables do not slip 
out of the groove or become pinched. 

 

 

 

8. 

 Fest magnetene på topp 
Press deretter innedelens topp mot magnetene. 
Innedelen har to hull som føres over magenetene på 
toppen av monteringsplaten. Disse sørger for at innedelen 
sitter på plass. 
 

 Secure the magnets at the top 
Then press the top of the indoor unit against the magnets. 
The indoor unit has two holes that fit over the magnets at 
the top of the mounting plate. These ensure that the indoor 
unit is held securely in place. 

 

 

 

NO For å oppnå best mulig effekt må varmeveksleren og luftfulilteret rengjøres regelmessig. 
Se brukermanualen for vedlikeholdsanbefalinger. 

EN To achieve optimal performance, the heat exchanger and filter must be cleaned regularly. 
Refer to the user manual for maintenance recommendations. 

  



 
 
 
 

 Betjening av knapper 
 

 

 Button Operation 
 

 
 
 

 Betjening av fjernkontroll  Remote Control Operation 
 

 Justering av viftehastighet, 3 trinn Adjustment of fan speed, 3 levels 

 
Valg av modus (“Avtrekksmodus”, “Tilførselsmodus” og 
“Ventilasjonsmodus”) 

Mode selection (“Exhaust mode”, “Supply mode”, and 
“Ventilation mode”) 

 LED-indikatorer AV/PÅ LED indicators ON/OFF 

 “Boost Mode”, maksimal hastighet i 30 minutter “Boost Mode”, maximum speed for 30 minutes 

 Hold inne i 5 sekunder for å nullstille indikator for rengjøring Press and hold for 5 seconds to reset the cleaning indicator 

 Ionisering AV/PÅ (tilbehør) Negative Ion ON/OFF (optional) 

 Romventilator AV/PÅ Room ventilator ON/OFF 

 
 

 Tilkobling til WiFi  Connecting to WiFi 
 
1. Last ned Smart Life i App Store eller Google Play. 
2. Før du aktiverer WiFi-styring må du koble mobiltelefonen din til 

WiFi (2.4 Ghz), slå på Bluetooth på mobiltelefonen din og sørge 
for at både romventilatoren og mobiltelefonen er innenfor det 
samme WiFi-nettverket. 

3. Når romventilatoren er slått helt av, holder du PÅ/AV-knappen 
inne i 5 sekunder frem til statusindikatoren blinker sakte rød. Nå 
er den klar for å kobles til WiFi. 

4. Åpne “Smart Life”-appen og opprett en bruker eller logg deg 
inn. Gå til startsiden (“Home”), klikk på plusstegnet (+) i høyre 
hjørne, og trykk “Add Device”. 

5. På dette tidspunktet mottar Smart Life (app) signalet fra 
romventilatoren. Dersom romventilatoren er satt i riktig 
tilkoblingsmodus og Bluetooth er aktivert på telefonen, vil den 
automatisk dukke opp i appen. 

6. Klikk på deg videre og legg inn WiFi-informasjonen din dersom 
dette er nødvendig. 

7. Etter vellykket WiFi-tilkobling finner du romventilatoren blant 
enhetene dine på hjemskjermen (“Home”) i Smart Life (app). 

1. Download Smart Life from the App Store or Google Play. 
2. Before activating WiFi control, connect your mobile phone to a 

WiFi network (2.4 GHz), enable Bluetooth on your phone, and 
make sure that both the room ventilator and the mobile phone 
are connected to the same WiFi network. 

3. When the room ventilator is completely switched off, press and 
hold the ON/OFF button for 5 seconds until the status indicator 
starts blinking slowly in red. The unit is now ready to be 
connected to WiFi. 

4. Open the Smart Life app and create an account or log in. Go to 
the home screen (“Home”), tap the plus sign (+) in the upper 
right corner, and select “Add Device.” 

5. At this point, the Smart Life app will receive the signal from the 
room ventilator. If the ventilator is in the correct pairing mode 
and Bluetooth is enabled on the phone, it will automatically 
appear in the app. 

6. Continue by following the on-screen instructions and enter 
your WiFi information if required. 

7. After a successful WiFi connection, you will find the room 
ventilator listed among your devices on the home screen 
(“Home”) in the Smart Life app. 

 
  

Øverste knapp: MODUS 
Bytter mellom modusene 
“Avtrekksmodus”, “Tilførselsmodus” og 
“Ventilasjonsmodus”. 

Midtre knapp: VIFTEHASTIGHET 
Bytter mellom 3 ulike viftehastigheter. 

Nedre knapp: PÅ/AV 
Slår romventilatoren på eller av. 

Top Button: MODE 
Switches between the modes “Exhaust 
mode”, “Supply mode”, and 
“Ventilation mode”. 

Middle Button: FAN SPEED 
Switches between three different fan 
speeds. 

Lower Button: ON/OFF 
Turns the room ventilator on or off. 



 
 
 

 Monteringsvideo  Installation Video 
 

Vi oppdaterer jevnlig den digitale brukermanualen med nye og 
forbedrede installasjonsvideoer. Vi anbefaler derfor at du besøker 

den digitale brukermanualen for å se oppdaterte videoer som viser 
hvordan Arida Venti skal installeres korrekt og sikkert. 

 
We regularly update the digital user manual with new and 

improved installation videos. We therefore recommend visiting the 
digital user manual to view the latest videos showing how to install 

Arida Venti correctly and safely. 
 

 
 

Skann QR-koden med mobilkameraet for å lese hele 
brukermanualen digitalt ����� 

Scan this QR code with your mobile camera to access the digital 
instruction manual ����� 
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